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XA Components & Options XA Komponenten und Varianten XA Composants et Options XA Componentes y Variantes

SF  

SR

PR

PF

AD

EF

FF

XW

Fluid Cap
Flüssigkeitkappe
Capuchon de liquide
Caperuza de liquido

2XA9884
Front Gasket
vodere Dichtung
Joint avant
Junta delantera

Air Caps
Luftkappe
Capuchon d’air
Carperuza de aire

Spray Set-up / Sprühkombination /
Combinaisons de pulvérisation /
Combinación de pulverización

Hardware Assemblies /
Grundausführungen / Modèles de base /
Modelos base

Body Styles and Seals / Grundkörper und Dichtungen / Corps de base et
joints / Cuerpos base y juntas

XA 05

XA 00

XA 03

2XA9885
Rear Gasket
hintere Dichtung
Joint arriere
Junta trasera

Rear Gasket
hintere Dichtung
Joint arriere
Junta trasera

Replaceable E or F Tip assembly
Austauschsatz für Ausfürung E und F
Jeu d’échange pour modèles E et F
Juego de recambio para versiones E y F

A End Plug
Verschlusskappe
Capuchon de fermeture
Tapón de cierre

B Shut-off
Absperrventil
Soupape d’arrêt
Válvula de cierre

C Clean-out
Reinigungsnadel

Aiguille de nettoyage
Limpieza

D Clean-out/Shut-off
Reinigungsnadel/Absperrventil
Aiguille de nettoyage/Soupape d’arrêt
Limpieza/Válvula de cierre

E Air Operated Shut-off
Pneumatisches Absperrventil
Soupape d’arrêt pneumatique
Cierre neumático

F Air Operated Clean-out/Shut-off
Pneumatisches Reinigungsnadel/Absperrventil
Aiguille de nettoyage/Soupape d’arrêt pneumatique
Limpieza/Cierre neumático

35737
Adapter
Adapter
Adapteur
Adaptador

Replaceable E or F Tip assembly
Austauschsatz für Ausführung E und F
Jeu d’échange pour modèles E et F
Juego de recambio para versiones E y F

2XA9885
Rear Gasket
hintere 
Dichtung

Joint arriere
Junta trasera

39572 Seal Kit
Dichtungssatz
Assortiment de joints
Juego de juntas Bushing

Passcheibe
Rondelle d’adjustage
Arandela de ajuste

Large O-rings
Grosse O-Ringe
Grands anneaux toriques
Anillos toroidales grandes

Mounting Bracket
Montage-
Klammer

Crampon 
de montage

Abrazadera de 
montaje

Mount Lock Nut
Verriegelungsmutter 

für dünne Wände
Ecrou de verrouillage 

pour parois minces
Tuerca de fijación para 

paredes delgadas

Thick & Thin Wall Mounting Bracket
Montage-Adapter für dicke und dünne Wände
Adapteur de montage pour parois épaisses et minces
Adaptador para paredes gruesas y delgadas

Thin Wall Mounting Gasket
Montage-Adapter für dünne Wände

Adapteur de montage pour parois minces
Adaptador de montaje para paredes delgadas

Replaceable Components and Gaskets / Auswechselbare Komponenten und Dichtungen / Composants et
joints interchangeables / Componentes y juntas intercambiables
Seal Kit Dichtungssatz Jeu de joints Juego de juntas
Front Gasket vordere Dichtung Joint Avant Junta delantera
Rear Gasket hintere Dichtung Joint arrière Junta trasera
Body Seal Gehäusedichtung Joint de corps Junta de cuerpo
Cap Nut Haltering Anneau de blocage Anillo soporte
Adapter Adapter Adapteur Adaptador
Thin Wall Mount. Gasket Montage-Adapter für dünne Wände Adapteur de montage pour parois minces Adaptador de montaje para paredes delgadas
Mount. Bracket Montage-Klammer Crampon de montage Abrazadera de montaje
Thin Wall Lock Nut Verriegelungsmutter für dünne Wände Ecrou de verrouillage pour parois minces Tuerca de fijación para paredes delgadas
Thick & Thin Wall Mount Adpt. Montage-Adapter für dicke und dünne Wände Adapteur de montage pour parois épaisses et minces Adaptador para paredes gruesas y delgadas
E Replac. Tip* E Auswechselbarer Einsatz* E Embout interchangeable* E Boquilla intercambiable*
F Replac. Tip* F Auswechselbarer Einsatz* F Embout interchangeable* F Boquilla intercambiable*
*Specify fluid cap *Flüssigkeitskappe angeben *Spécifiez capuchon liquide *Especifique caperuza de liquido

Spray Set-Up Number  / Sprühkombinationsnummer / Numero de combi-
naisons de pulvérisation / Número de combinación de pulverización

Sizes and Series / Grössen und Serien / Dimensions et Series / Tamaños y series

1/8”B, 1/4”B, 1/2”B - BSP            1/8”, 1/4”, 1/2” - NPT

Body Styles    /    Gründkörper    /    Corps de base    /    Cuerpos base

00         01          02          03         05         06          07        08

Air Cap Styles /Luftkappenausführungen / Modelès de capuchon air /
Modelos de carperuza de aire

PR     FF      AD      XW      PF     EF      SR      SF

Mounting hardware / Montagezubehör / Pieces de montage / Pieza de montaje

01                02               03

Extension Size / Verlängerungen / Rallonges / Alargues

12” [304.8mm]

Hardware Assemblies / Grundausführungen / Modèles de base / Modelos base

A         B         C         D         E         F

Combination Number / Kombinations-Nummer / Numero de combinaison / Número de combinación

1/4 XA     01     PR     250     E     01     X12

TO ORDER
FÜR IHRE BESTELLUNG
POUR VOTRE COMMANDE
PARA SU PEDIDO

XA 06 
CLUMP body
CLUMP Grundkörper
CLUMP Corps de base
CLUMP Cuerpo base

XA 08 
2-Directional Spray XA 07 

Diminutive body




